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AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

N° 1 DE M. ARENS ET CONSORTS

Art. 34/1 à 34/5 (nouveau)

Dans le titre II, insérer un chapitre III contenant 
les articles 34/1 à 34/5, rédigé comme suit:

“Chapitre III. Modifi cation de la loi sur la fonction 
de police

“Art. 34/1. Dans l’article 44/3 de la loi sur la fonction 
de police, modifi é par la loi du …, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) dans le § 1er, alinéa 3, les mots “et le commissariat 
général, chaque directeur général” sont insérés entre 
les mots “Chaque zone de police” et les mots “et chaque 
direction de la police fédérale “;

Nr. 1 VAN DE HEER ARENS c.s.

Art. 34/1 tot 34/5 (nieuw)

In titel II, een hoofdstuk III invoegen, dat de arti-
kelen 34/1 tot 34/5 bevat, luidende:

“Hoofdstuk III. Wijziging van de wet op het politie-
ambt

“Art. 34/1. In artikel 44/3 van de wet op het politie-
ambt, gewijzigd bij de wet van …, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in §  1, derde lid worden de woorden “en het 
commissariaat-generaal, elke directeur-generaal” 
ingevoegd tussen de woorden “Elke politiezone” en 
de woorden “en elke directie van de federale politie”;
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b) dans le § 1er, alinéa 4, les mots “, directions géné-
rales et le commissariat général” sont insérés entre les 
mots “plusieurs directions” et les mots “de la police 
fédérale”;

c) dans le § 1er, alinéa 5, 3°, les mots “son directeur” 
sont complétés par les mots “,son directeur général ou 
le commissaire général”;

d) dans le § 1er, alinéa 7, les mots “, au directeur 
général ou au commissaire général” sont insérés entre 
les mots “au directeur” et les mots “s’il appartient à la 
police fédérale”.

Art. 34/2. Dans l’article 44/4, § 2, alinéa 2, de la même 
loi, modifi é par la loi du …, les mots “le commissaire 
général, les directeurs généraux et” sont insérés entre 
les mots “police locale et” et les mots “les directeurs 
pour la police fédérale”.

Art. 34/3. Dans l’article 44/11, § 1er, de la même loi, 
modifi é par la loi du …, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, les mots “du commissariat géné-
ral” sont remplacés par les mots “de la direction géné-
rale de la gestion des ressources et de l’information”;

b) l’alinéa 2 est abrogé.

Art. 34/4. Dans l’article 44/11/2, § 1er, de la même 
loi, modifi é par la loi du …, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

a) dans l’alinéa 2, les mots “du commissariat général” 
sont remplacés par les mots “de la direction générale 
de la gestion des ressources et de l’information”;

b) l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 34/5. Dans l’article 44/11/3, § 1er, alinéa 1er, de 
la même loi, modifi é par la loi du …, les mots “et le 
commissaire général, les directeurs généraux” sont 
insérés entre les mots “police locale,” et les mots “et 
les directeurs pour la police fédérale.”.”

b) in § 1, vierde lid worden de woorden “, algemene 
directies en het commissariaat-generaal” ingevoegd 
tussen de woorden “verschillende directies” en de 
woorden “van de federale politie”;

c) in § 1, vijfde lid, 3°, worden de woorden “, zijn 
directeur-generaal of de commissaris-generaal” in-
gevoegd tussen de woorden “zijn directeur” en de 
woorden “worden toevertrouwd”;

d) in § 1, zevende lid, worden de woorden “, aan de 
directeur-generaal of aan de commissaris-generaal” 
ingevoegd tussen de woorden “aan de directeur” en 
de woorden “indien hij tot de federale politie behoort”.

Art. 34/2. In artikel 44/4, § 2, tweede lid, van dezelfde 
wet, gewijzigd bij de wet van …, worden de woorden 
“de commissaris-generaal, de directeurs-generaal en” 
ingevoegd tussen de woorden “lokale politie en” en de 
woorden “de directeurs voor de federale politie”.

Art. 34/3. In artikel 44/11, §  1, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van …, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in het eerste lid worden de woorden “van het 
commissariaat-generaal” vervangen door de woorden 
“van de algemene directie van het middelenbeheer en 
de informatie”;

b) het tweede lid wordt opgeheven.

Art. 34/4. In artikel 44/11/2, § 1, van dezelfde wet, 
gewijzigd bij de wet van …, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in het tweede lid, worden de woorden “van het 
commissariaat-generaal” vervangen door de woorden 
“van de algemene directie van het middelenbeheer en 
de informatie”;

b) het derde lid wordt opgeheven.

Art. 34/5. In artikel 44/11/3, § 1, eerste lid, van dezelf-
de wet, gewijzigd bij de wet van …, worden de woorden 
“en de commissaris-generaal, de directeurs-generaal” 
ingevoegd tussen de woorden “lokale politie” en de 
woorden “en de directeurs voor de federale politie.”.”
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JUSTIFICATION

Les articles 34/1 à 34/5 ont pour but de:

a) désigner une direction de la direction générale de la ges-
tion des ressources et de l’information comme responsable 
du développement et la gestion de la BNG;

b) désigner une direction de la direction générale de la 
gestion des ressources et de l’information comme respon-
sable du développement des banques de données de base;

c) permettre au commissaire général et au directeurs géné-
raux de pouvoir créer des banques de données particulières;

d) désigner le commissaire général et les directeurs géné-
raux comme autorité également responsable de la bonne 
exécution des directives visées à l’article 44/4 § 2;

e) désigner le commissaire général et les directeurs géné-
raux comme autorité devant également désigner un conseiller 
en sécurité et en protection de la vie privée.

N° 2 DE M. ARENS ET CONSORTS

Art. 34/6 et 34/7 (nouveau)

Dans le titre II, insérer un chapitre IV, contenant 
les articles 34/6 et 34/7, rédigés comme suit:

“Chapitre IV. Modifi cations de la loi du 26 avril 2002 re-
lative aux éléments essentiels du statut des membres 
du personnel des services de police et portant diverses 
autres dispositions relatives aux services de police, 
remplacé par la loi du 20 juin 2006

Art. 34/6. À l’article 66 de la loi du 26 avril 2002 rela-
tive aux éléments essentiels du statut des membres du 
personnel des services de police et portant diverses 
autres dispositions relatives aux services de police, 
remplacé par la loi du 20 juin 2006, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) dans l’alinéa 1er, le 6° est abrogé;

b) l’alinéa 5 est abrogé.

“Art. 34/7. Dans l’article 67, 3°, de la même loi, les 
mots “, le mandat de directeur de la police fédérale” 
sont abrogés.”.

VERANTWOORDING

De artikelen 34/1 tot 34/5 hebben tot doel om:

a) één directie van de algemene directie van het middelen-
beheer en de informatie aan te wijzen als verantwoordelijke 
voor de ontwikkeling en het beheer van de ANG;

b) één directie van de algemene directie van het middelen-
beheer en de informatie aan te wijzen als verantwoordelijke 
voor de ontwikkeling van de basisgegevensbanken;

c) de commissaris-generaal en de directeurs-generaal 
in staat te stellen bijzondere gegevensbanken te kunnen 
oprichten;

d) de commissaris-generaal en de directeurs-generaal aan 
te wijzen als overheid die eveneens verantwoordelijk is voor de 
goede uitvoering van de richtlijnen bedoeld in artikel 44/4 § 2;

e) de commissaris-generaal en de directeurs-generaal aan 
te wijzen als overheid die eveneens een consulent voor de 
veiligheid en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
dient aan te wijzen.

Nr. 2 VAN DE HEER ARENS c.s.

Art. 34/6 en 34/7 (nieuw)

In titel II een hoofdstuk IV invoegen dat de artike-
len 34/6 en 34/7 bevat, luidend als volgt:

“Hoofdstuk IV. Wijzigingen van de wet van 
26 april 2002 houdende de essentiële elementen van 
het statuut van de personeelsleden van de politiedien-
sten en houdende diverse andere bepalingen met 
betrekking tot de politiediensten, vervangen bij de wet 
van 20 juni 2006

Art. 34/6. In artikel 66 van de wet van 26 april 2002 hou-
dende de essentiële elementen van het statuut van de 
personeelsleden van de politiediensten en houdende 
diverse andere bepalingen met betrekking tot de po-
litiediensten, vervangen bij de wet van 20  juni 2006, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in het eerste lid wordt de bepaling onder 6° op-
geheven;

b) het vijfde lid wordt opgeheven.

“Art. 34/7. In artikel 67, 3°, van dezelfde wet worden 
de woorden “, het mandaat van directeur van de fede-
rale politie” opgeheven.”.
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JUSTIFICATION

Les articles 34/6 et 34/7 ont pour but de transformer les 
fonctions de directeur d’une direction centrale au sein du 
commissariat général ou au sein d’une direction générale de 
la police fédérale en emplois sans mandat.

N° 3 DE M. ARENS ET CONSORTS

Art. 37

Remplacer les mots “des articles 5, 10, 14, 
17 jusqu’au 22, et 29, 1°, a” par les mots “des articles 5, 
10, 14, 17 jusqu’au 22, 29, 1°, a, 34/3, 34/4, 34/6 et 34/7”.

JUSTIFICATION

Suite aux modifi cations induites par les amendements 
n° 1 et n° 2, l’article 37 initial du projet de loi, relatif à l’entrée 
en vigueur, doit être modifi é. 

Joseph ARENS (cdH)
André FREDERIC (PS)
Denis DUCARME (MR)
Bart SOMERS (Open Vld)
Bercy SLEGERS (CD&V)
Peter VANVELTHOVEN (sp.a)

N° 4 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 2

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 2. Dans l’article 6, alinéa 1er, 8°, de la loi du 
7  décembre  1998  organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux, les mots “, membres 
du conseil consultatif des bourgmestres et” sont sup-
primés.”.

JUSTIFICATION 

Cyrille Fijnhaut, criminologue, émet l’avis suivant quant à 
l’existence du Conseil fédéral de police et du Conseil consul-

tatif des bourgmestres:

“Il n’est nulle part justifi é pourquoi il faut avoir deux conseils 
consultatifs séparés et pas un seul. Pour souligner le caractère 

intégré du (fonctionnement du) nouveau système policier, un 
conseil unique se serait en tout cas davantage justifi é. En 

VERANTWOORDING

De artikelen 34/6 en 34/7 hebben tot doel om ervoor te 
zorgen dat de ambten van directeur van een centrale directie 
binnen het commissariaat-generaal of binnen een algemene 
directie van de federale politie geen mandaatbetrekkingen 
meer uitmaken.

Nr. 3 VAN DE HEER ARENS c.s.

Art. 37

De woorden “de artikelen 5, 10, 14, 17 tot 22, en 29, 
1°, a” vervangen door de woorden “de artikelen 5, 10, 
14, 17 tot 22, 29, 1°, a, 34/3, 34/4, 34/6 en 34/7”.

VERANTWOORDING

Gelet op de wijzigingen ingevolge de amendementen 
nr. 1 en 2, dient het oorspronkelijke artikel 37 van het wets-
ontwerp met betrekking tot de in werkingtreding, gewijzigd. 

Nr. 4 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 2. In artikel 6, eerste lid, 8° van de wet van 
7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, worden 
de woorden “lid van de adviesraad van burgemeesters, 
en “opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Cyrille Fijnhaut, criminoloog, beoordeelt het bestaan van 
een federale politieraad en de Adviesraad voor burgemees-

ters als volgt:

“Waarom het nodig is om twee aparte adviesraden te heb-
ben en het niet te laten bij een enkele raad, wordt nergens 

verantwoord. Om het geïntegreerde karakter van de werking 
van het nieuwe politiesysteem te beklemtonen had een enkele 
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outre, l’existence de deux conseils consultatifs complique, à 
mes yeux, inutilement le processus décisionnel au sommet de 
l’appareil policier. Tout laisse donc à penser que — gardant à 
l’esprit le centre de gravité de la structure générale du nouvel 
appareil policier — les auteurs des accords Octopus ont voulu 
accorder une position privilégiée aux bourgmestres par le biais 
d’un conseil consultatif spécifi que, car le conseil consultatif 
fédéral n’est pas seulement composé de personnes qui ont 
uniquement à faire avec la police fédérale et il doit s’occuper 
de l’organisation et du fonctionnement non seulement de la 
police fédérale mais aussi des corps locaux. La différence 
dans la répartition formelle des missions des deux conseils 
— l’un chargé d’émettre des avis généraux sur l’ensemble du 
système policier, l’autre uniquement chargé de formuler des 
avis sur les décisions réglementaires concernant la police 
locale — donne peut-être à première vue l’impression que le 
choix de deux conseils distincts n’est pas si mauvais, mais ces 
missions sont naturellement imbriquées complètement d’un 
point de vue matériel. Et il doit en être ainsi pour tous ceux qui 
prennent au sérieux le caractère intégré du nouveau système: 
les décisions qui, soi-disant, concernent uniquement les corps 
locaux doivent également être évaluées en fonction de leurs 
mérites pour le système dans son ensemble. Sa construction 
n’est en effet pas compatible avec une politique distincte pour 
les corps de police locale.” (traduction)1

Dans l’optique du fonctionnement intégré des services de 
police et compte tenu des chevauchements dans les mis-
sions du Conseil fédéral de police, du Conseil consultatif des 
bourgmestres et de la Commission permanente de la police 
locale, il est logique de supprimer le Conseil consultatif des 
bourgmestres. 

 

N° 5 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 4. L’article 8 de la même loi est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 4.

1 C. Fijnaut, “De organisatorische metamorfose van het algemene 
politiewezen: een overzicht met commentaar” in C. Fijnaut, B. De 
Ruyver en F. Goossens, De reorganisatie van het politiewezen, 
Universitaire Pers Leuven, 1999, blz. 74-75.

raad in elk geval meer voor de hand gelegen. Daarenboven 
vormen twee aparte adviesraden in mijn ogen een nodeloze 
complicatie van het besluitvormingsproces aan de top van het 
politiebestel. Het heeft er dus veel van dat — het zwaarte-
punt van de algemene structuur van het nieuwe politiebestel 
indachtig — de octopusauteurs de burgemeesters via een 
eigen adviesraad per se een geprivilegieerde positie heb-
ben willen geven, want de federale adviesraad bestaat niet 
alleen uit personen die op de een of andere manier alleen 
van hebben met de federale politie en hij dient zich ook niet 
alleen bezig te houden met de organisatie en werking van de 
federale politie, maar ook met die van de lokale korpsen. Het 
verschil in formele taakstelling van de beide raden — de ene 
voor algemeen advies betreffende het hele politiestelsel, de 
andere alleen voor advies omtrent reglementaire besluiten 
betreffende de lokale politie — werkt misschien op het eerste 
oog wel de indruk dat de keuze voor twee aparte nog zo gek 
niet is, maar materieel vloeien deze taken natuurlijk volledig 
in elkaar. En dit moet voor wie het geïntegreerd karakter van 
het nieuwe systeem ernstig neemt ook zo zijn: besluiten die 
zogezegd enkel en alleen de lokale korpsen betreffen moeten 
ook worden beoordeeld op hun merites voor het systeem in 
zijn geheel. De constructie hiervan valt immers niet te rijmen 
met een apart beleid voor de lokale politiekorpsen.”.1 

Met het oog op de geïntegreerde werking van de politie-
diensten en gelet op de overlap in de taken tussen de federale 
politieraad, de Adviesraad van burgemeesters en Vaste com-
missie van de lokale politie, is het logisch om de adviesraad 
van burgemeesters af te schaffen.  

Nr. 5 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 4. Artikel 8 van dezelfde wet wordt opgeheven.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 4. 

1 C. Fijnaut, “De organisatorische metamorfose van het algemene 
politiewezen: een overzicht met commentaar” in C. Fijnaut, B. De 

Ruyver en F. Goossens, De reorganisatie van het politiewezen, 
Universitaire Pers Leuven, 1999, blz. 74-75.
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N° 6 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 4

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 4.

N° 7 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 5

Dans l’article 8ter, § 2, proposé, supprimer l’ali-
néa 2.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 4.

N° 8 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 5/1 (nouveau)

Insérer un article 5/1 rédigé comme suit:

“Art. 5/1. Dans l’article 9, alinéa 1er, de la loi du 
7  décembre  1998  organisant un service de police 
intégré, structuré à deux niveaux, les mots “et celui de 
l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale” 
sont abrogés.”

JUSTIFICATION

Le présent amendement tend à fusionner les six zones de 
police de l’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale 

en une seule zone de police.

Il est évident pour tout le monde que la région bilingue de 

Bruxelles-Capitale connaît un problème de sécurité. L’exis-
tence de six zones de police différentes sur le territoire de ce 
qui constitue sociologiquement une seule et même ville n’est 
nullement justifi able. Cela complique la collaboration par-delà 
les frontières des différentes zones de police et cela nuit à 

l’efficacité de la lutte contre le crime organisé. 

Le criminologue Cyrille Fijnaut déclarait à ce propos: “Bien 
entendu, c’est ce que tout le monde pense depuis les années 

soixante. L’organisation de la police à Bruxelles dépasse 
l’imagination. Pour une ville qui prétend être la capitale de 

Nr. 6 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 4

Dit artikel doen vervallen.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 4. 

Nr. 7 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 5

In het voorgestelde artikel 8ter, § 2, het tweede 
lid doen vervallen.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 4. 

Nr. 8 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 5/1 (nieuw)

Een artikel 5/1 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 5/1. In artikel 9, eerste lid, van de wet van 7 de-
cember  1998  tot organisatie van een geïntegreerde 
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, worden 
de woorden “en van het administratief arrondissement 
Brussel-Hoofdstad” opgeheven. 

VERANTWOORDING

Dit amendement beoogt de samensmelting van de zes 
politiezones in het administratief arrondissement Brussel-

hoofdstad tot één politiezone.

Het is voor iedereen duidelijk dat er zich een veiligheids-

probleem voordoet in het tweetalig gebied Brussel-hoofdstad. 
Het bestaan van zes verschillende politiezones op het grond-
gebied van wat sociologische één stad is, kan echt niet wor-
den verantwoord. Dit bemoeilijkt de samenwerking over de 
grenzen heen van de verschillende politiezones en verzwakt 

de strijd tegen de georganiseerde misdaad. 

Criminoloog Fijnaut verklaarde hierover: “Uiteraard, dat 
vindt iedereen al sinds de jaren zestig. De organisatie van 

de politie in de Brussel tart de verbeelding. Voor een stad 
die pretendeert de hoofdstad van Europa te zijn, is dat een 
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l’Europe, la situation est risquée. Je ne connais aucune grande 
ville dans le monde occidental qui dispose d’une police aussi 
dispersée. En fait, cette situation est inacceptable. Je ne peux 
pas non plus imaginer que cela fasse plaisir aux institutions 
européennes. À leur place, je me sentirais mal à l’aise dans 
une grande ville où la police est aussi dispersée.”.2 (traduction)

Par ailleurs, l’étendue du territoire des dix-neuf communes 
bruxelloises n’est pas non plus de nature à générer un défi cit 
de contrôle démocratique. La création d’une zone de police 
unique pour l’arrondissement administratif de Bruxelles-Ca-
pitale ne serait que bénéfi que pour la population.

N° 9 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 5/2 (nouveau)

Insérer un article 5/2 rédigé comme suit:

“Art. 5/2. Dans la même loi, il est inséré un article 
9/1 rédigé comme suit: 

“Art. 9/1. Le territoire de l’arrondissement administra-
tif de Bruxelles-Capitale constitue une zone de police 
unique, appelée “Bruxelles-Capitale”. Cette zone de 
police s’étend sur le territoire des dix-neuf communes 
de la Région de Bruxelles-Capitale.”.

JUSTIFICATION

Cf. l’amendement n° 8.

N° 10 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 5/3 (nouveau)

Insérer un article 5/3 rédigé comme suit:

“Art. 5/3. L’article 22bis, alinéa 1er, de la même loi est 
remplacé comme suit:

“Art. 22bis.Le Conseil de police de la zone Bruxelles-
Capitale doit compter au moins cinq membres du 
groupe linguistique néerlandais.”.

JUSTIFICATION

À la suite de la fusion des six zones, le Conseil de police 
de la zone Bruxelles-Capitale se composera de 25 membres. 

2  Knack, 12 août 2012.

riskante toestand. Ik ken geen enkele grote stad in de Wes-
terse wereld die met zo’n verdeeld politiewezen zit. Eigenlijk 
is die situatie onaanvaardbaar. Ik kan me ook niet voorstellen 
dat de Europese instellingen dit graag zien. Ik zou me in hun 
plaats ongemakkelijk voelen in een grote stad die politioneel 
zo verdeeld is.”.2 

Anderzijds is Brussel-19 nu ook weer niet zo verschrikkelijk 
groot dat er een gebrek zou ontstaan aan democratische con-
trole. De oprichting van één politiezone voor het administratief 
arrondissement Brussel-hoofdstad zou de bevolking enkel 
maar ten goede komen. 

 

Nr. 9 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 5/2 (nieuw)

Een artikel 5/2 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 5/2. In dezelfde wet wordt een artikel 9/1 inge-
voegd, luidend als volgt:

“Art. 9/1. Het grondgebied van de administratief ar-
rondissement Brussel-Hoofdstad vormt één politiezone, 
“Brussel-Hoofdstad”. Deze politiezone strekt zich uit 
over het grondgebied van de negentien gemeenten 
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 8.

Nr. 10 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 5/3 (nieuw)

Een artikel 5/3 invoegen, luidend als volgt:

“Art. 5/3. Artikel 22bis, eerste lid, van dezelfde wet 
wordt vervangen als volgt:

“Art. 22bis. De politieraad van de zone Brussel-
Hoofdstad moet tenminste vijf leden van de Neder-
landse taalgroep omvatten.”.

VERANTWOORDING

Door de fusie van de zes zones zal de politieraad van de 
zone Brussel-Hoofdstad bestaan uit 25 leden. Om de Neder-

2  Knack, 12 augustus 2012.
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Eu égard à une représentation garantie des néerlandophones 
dans la zone Bruxelles-Capitale, nous estimons que cinq 
membres au minimum doivent être néerlandophones. 

N° 11 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 6

Remplacer le 1° par ce qui suit:

“1° dans l’alinéa 1er, les mots “le directeur coordonna-
teur administratif de la police fédérale ou son délégué” 
sont remplacés par les mots “le directeur d’arrondisse-
ment”. Chaque membre peut se faire représenter par 
un délégué.”.

JUSTIFICATION

Cf. la justifi cation de l’amendement n° 12.

Outre les motifs cités dans la justifi cation de l’amendement 
à l’article 10, nous estimons qu’il est préférable de mentionner 
explicitement dans la loi que chaque membre du Conseil 
zonal de sécurité peut se faire représenter par un délégué. 
Actuellement, cette possibilité n’est mentionnée que dans 
l’exposé des motifs. Nous souhaitons également supprimer 
dans la loi la disposition prévoyant que le DIRCO peut se 
faire représenter, dès lors qu’elle prête à confusion quant à 
la possibilité de remplacement. 

N° 12 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 10

Remplacer l’article 93, § 2, proposé, par ce qui 
suit:

“§  2. Le commissariat général et les directions 
générales se composent des directions et des services 
centraux et déconcentrés. Les directions et services 
déconcentrés sont:

1° les directions déconcentrées, en ce compris 
les divisions qui sont, le cas échéant, fi xées par un 
arrêté royal délibéré en Conseil des ministres en cas 
de besoins opérationnels clairement établis;

2° le service d’information et de communication de 
l’arrondissement composé du carrefour d’information 
d’arrondissement et du centre d’information et de 
communication.

landstaligen een gewaarborgde vertegenwoordiging te bieden 
in Brussel-Hoofdstad wordt bepaald dat minimum vijf leden 
van de raad Nederlandstalig moeten zijn.

Nr. 11 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 6

Het 1° vervangen door wat volgt:

“1° in het eerste lid worden de woorden “de be-
stuurlijke directeur-coördinator van de federale politie 
of zijn afgevaardigde” vervangen door de woorden 
“de arrondissementeel-directeur. Elk lid kan zich laten 
vertegenwoordigen door een afgevaardigde.”.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 12. 

Naast de redenen vermeld bij de verantwoording van 
amendement nr. 12, is het volgens ons aangewezen om 
expliciet in de wet te vermelden dat elk lid van de zonale 
veiligheidsraad zich kan laten vertegenwoordigen door een 
afgevaardigde. Momenteel staat dit enkel in de memorie van 
toelichting. Tegelijk wordt de bepaling dat de DIRCO zich kan 
laten vertegenwoordigen geschrapt in de wet. Dit veroorzaakt 
onduidelijkheid over de mogelijkheid tot vervanging. 

Nr. 12 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 10

Het voorgestelde artikel 93, § 2, vervangen als 
volgt;

“§ 2. Het commissariaat-generaal en de algemene 
directies bestaan uit de centrale en de gedeconcen-
treerde directies. De gedeconcentreerde diensten en 
directies zijn:

1° de gedeconcentreerde directies, met inbegrip 
van de afdelingen die, in voorkomend geval, worden 
vastgelegd bij een besluit vastgesteld na overleg in de 
Ministerraad in geval van een uitdrukkelijke operationele 
behoefte;

2° de communicatie- en informatiedienst van het ar-
rondissement, samengesteld uit het arrondissementele 
informatiekruispunt en het communicatie- en informa-
tiecentrum.
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Par arrondissement et dans le ressort du parquet de 
Hal-Vilvoorde, les directions et services visés à l’alinéa 
1er sont organisés de manière coordonnée et intégrée.”.

JUSTIFICATION

Lors de la séance plénière du 13 février 2014, plusieurs 
intervenants ont lancé un appel afi n de réduire autant que 
possible les structures de commandement pléthoriques de 
la police fédérale. Une telle mesure permettra de libérer des 
moyens que l’on pourra investir dans la capacité opération-
nelle de la police fédérale. M. Peter Vanvelthoven se posait 
notamment la question suivante: “Y a-t-on procédé, comme 
dans d’autres départements, aux exercices nécessaires 
pour pouvoir travailler de manière efficace et avec moins de 
personnel?” M. Bart Somers a fait, quant à lui, explicitement 
référence au projet de loi à l’examen: “D’ici peu, avant même 
la fi n de la législature actuelle, le Parlement examinera un 
projet de loi sur la base duquel vous pourrez réduire radica-
lement les structures de commandement pléthoriques de la 
police fédérale et créer ainsi la marge budgétaire nécessaire 
pour investir dans des moyens opérationnels plutôt que dans 
des moyens humains” (traduction). Jenne De Potter a, pour 
sa part, évoqué le plan d’optimalisation: “Enfi n, il y a le plan 
d’optimalisation, que vous déjà présenté à plusieurs reprises 
en disant qu’il se traduirait par des économies d’échelle et des 
gains d’efficacité” (traduction). Nous soulignons que la police 
fédérale a effectivement procédé à un exercice d’optimalisa-
tion. Dans le plan qui résulte de cet exercice, un choix explicite 
est opéré en faveur d’un seul directeur d’arrondissement:

 “Le groupe de travail3 est unanimement convaincu que 
cette structure, conjuguée à un système d’évaluation basé sur 
les résultats, est la meilleure réponse possible compte tenu 
des points de départ généraux et spécifi ques. La structure 
organisationnelle représente en effet une forte simplifi cation 
par rapport au modèle existant et elle rationnalise le niveau 
déconcentré: 27 directions de coordination et d’appui admi-
nistratives (DCA) et 27 directions judiciaires (PJF) sont inté-
grées dans 12 directions d’arrondissement. Cela implique une 
diminution du nombre de points de contact pour le procureur 
du Roi, le procureur fédéral, le gouverneur, le bourgmestre 
et la police locale.” (traduction).

Une version antérieure du Plan d’optimalisation mentionne 

les inconvénients suivants du maintien de deux fonctions à 
mandat par arrondissement: le nombre de mandataires (25) 
est plus important que dans l’hypothèse d’un seul directeur 

(13); le schéma d’organisation est moins simple que dans 
l’autre cas de fi gure et reprend le schéma local même s’il s’agit 
d’entités réduites dans ce cas; la mise en place d’un comité 
de direction arrondissemental et de services transversaux 

3 Le groupe de travail était composé de: Catherine De Bolle (e.c.a. 
François Farcy, Olivier Libois, Jean-Marie Van Branteghem), 

Willy Bruggeman (président), Jean-Marie Brabant (e.c.a. Geert 
Smet), Monique De Knop, Brice De Ruyver, Christian De Valke-
neer, Johan Delmulle, Jean-Claude Leys, John Robert, Frank 

Van Massenhoven, Luc Cap, Thierry Maurer, Ann Massei, Guy 
Marchal et Dominique Van Ryckeghem.

Per arrondissement en in het ambtsgebied van het 
parket Halle-Vilvoorde, worden de in het eerste lid 
bedoelde directies en diensten op gecoördineerde en 
geïntegreerde wijze georganiseerd.”.

VERANTWOORDING

In de plenumzitting van 13  februari  2014  werd er door 
verschillende sprekers opgeroepen om het waterhoofd bij de 
federale politie zoveel mogelijk te beperken. Aldus kunnen 
middelen worden vrijgemaakt om te investeren in de opera-
tionele capaciteit van de federale politie. Peter Vanvelthoven 
stelde zich de volgende vraag: “Heeft men daar zoals bij 
andere departementen de nodige oefeningen gedaan om 
efficiënter en met minder personeel te kunnen werken? “Bart 
Somers verwees expliciet naar dit wetsontwerp: “Binnenkort, 
nog voor het einde van de legislatuur, wordt een wetsontwerp 
besproken waarmee u het waterhoofd van de federale politie 
drastisch kunt afbouwen en zo budgettaire ruimte maakt om 
geld te besteden aan operationele middelen, in plaats van 
aan personeel.”. Jenne de Potter verwees eveneens naar 
het optimalisatieplan: “Ten slotte is er het optimalisatieplan, 
u hebt dit plan reeds een aantal keren voorgesteld en hebt 
gezegd dat dit schaalvoordelen en efficiëntiewinsten moet 
opleveren.”. Wij wijzen erop dat de federale politie inderdaad 
een optimalisatieoefening heeft gedaan en heeft afgeleverd. In 
het plan dat het resultaat is van deze oefening wordt expliciet 
gekozen voor één arrondissementeel directeur: 

“De voltallige werkgroep3 is ervan overtuigd dat deze 
structuur, samen met een evaluatiesysteem gebaseerd op 
resultaten, het best mogelijk antwoord is, gegeven de alge-
mene en specifi eke uitgangspunten. De organisatiestructuur 
is immers een sterke vereenvoudiging ten opzichte van het 
bestaande model en rationaliseert het gedeconcentreerde 
niveau: 27 bestuurlijke coördinatie- en steundirecties (CSD) 
en 27 gerechtelijke directies (FGP) worden geïntegreerd in 
12 arrondissementele directies. Dit impliceert dat het aantal 
aanspreekpunten voor de procureur des konings, de federale 
procureur, de gouverneur, de burgemeester en de lokale 
politie vermindert.”.

In een oudere versie van het optimalisatieplan staan de 

volgende nadelen vermeld inzake het behoud van twee arron-
dissementele mandaatfuncties: het aantal mandaathouders 
(25) is hoger dan in de hypothese van één directeur, (13); het 

organisatieschema is minder eenvoudig dan in het andere 
geval en herneemt het lokale schema zelfs in het geval er in 
dit geval minder entiteiten zijn; de inplaatsstelling van een ar-
rondissementeel directiecomité en van transversale diensten 

3 De werkgroep bestond uit: Catherine De Bolle (i.s.m François 
Farcy, Olivier Libois, Jean-Marie Van Branteghem, Willy Brug-

geman (voorzitter), Jean-Marie Brabant (i.s.m Geert Smet ), 
Monique De Knop, Brice De Ruyver, Christian De Valkeneer, 
Johan Delmulle, Jean-Claude Leys, John Robert, Frans Van 

Massenhove, Luc Cap, Thierry Maurer, Ann Massei, Guy Marchal, 
Dominique Van Ryckeghem.  
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(CIA, PLIF) rendent la structure et les procédures un peu 
plus complexes qu’avec un seul directeur d’arrondissement; 
les directeurs doivent impérativement s’inscrire dans une 
démarche de cogestion et de consensus et dans une logique 
de complémentarité afi n de surmonter tout risque de blocage 
ou de confl its qui pourraient, par ailleurs, entraîner la mise en 
œuvre d’une procédure d’arbitrage; la capacité d’enquête et 
celle de police administrative ne peuvent pas être mobilisées 
par la seule décision d’un unique responsable.

La présence d’un directeur unique garantit en même 
temps une offre de services déconcentrée plus cohérente 
et plus harmonisée. Mieux encore, le directeur d’arrondis-
sement devient le point de contact par excellence pour ce 
qui est des services fournis par la police fédérale. Il/elle se 
charge de l’ensemble des demandes de soutien et assume 
la responsabilité de l’harmonisation des différents services 
et de la qualité du service fourni. L’intégration concrète des 
27 directions judiciaires et des 27 directions de coordination 
et d’appui dans les 12 nouvelles entités peut être développée 
plus avant en interne au sein de la police fédérale. Ce scé-
nario fi gurait du reste dans le plan établi par la commissaire 
générale de la police fédérale à la demande de la ministre de 
l’Intérieur. Le choix de la ministre de l’Intérieur de maintenir 
à la fois la fonction de DIRJU et celle de DIRCO se justifi e 
notamment pas les considérations suivantes: le “maintien des 
équilibres politiques qui ont conduit aux “Accords Octopus”” 
et le “respect de l’accord de gouvernement qui ne mentionne 
pas cette réforme”. Ces deux motifs fi guraient en haut de la 
liste des avantages liés au maintien des deux fonctions, ce 
qui est une indication de l’importance qui leur est accordée. 

Les autres motifs étaient les suivants:

— la réduction du nombre de mandats;

— la structure “bicéphale” au niveau de l’arrondissement 
est conforme à celle du niveau central (un directeur général 
DGJ et un directeur général DGA), ce qui assure une cohé-
rence fonctionnelle;

— l’intégration complète de la gestion renforcée via le PLIF 
commun et le CIA augmente l’efficacité du fonctionnement et 
permettra des économies d’échelle; 

— les mécanismes de renforcement des liens et de 

concertation avec les autorités judiciaires (cf. point 6.8. b) 
et objectif 7 point 3) seront plus aisés avec un directeur de 
police judiciaire qui maîtrise et se consacre pleinement à 

cette seule matière d’autant plus importante que la taille des 
arrondissements augmente;

— sur un plan opérationnel, la fonction de directeur 
de la police administrative est beaucoup plus consistante 

qu’aujourd’hui grâce à l’ensemble des attributions qui lui sont 
octroyées et à l’augmentation de la taille de l’arrondissement;

— une procédure d’arbitrage est créée en cas de conten-

tieux éventuel entre les deux directeurs via le comité de 
direction national;

(AIK, PLIF) maken de structuur en de procedures complexer 
dan bij één arrondissentsdirecteur; de directeurs moeten 
meegaan in een concept van cobeheer en consensus en in 
een logica van complementariteit om elk blokkeringsrisico of 
confl ict, dat anderzijds de uitvoering van een arbitrageproce-
dure met zich zou brengen, te overstijgen verantwoordelijke, 
maar op basis van deze van de beide directeurs; de onder-
zoeks- en bestuurlijke politiecapaciteit kunnen niet worden 
gemobiliseerd louter na de beslissing van één directeur. 

Tegelijk garandeert één directeur meer coherentie en af-
stemming in het gedeconcentreerde dienstenaanbod. Meer 
nog, de arrondissementsdirecteur wordt hét aanspreekpunt 
voor de dienstverlening van de federale politie. Hij of zij staat 
in voor alle steunaanvragen, voor de afstemming van tussen 
de diensten en voor de kwaliteit van de dienstverlening. De 
concrete integratie van de 27 gerechtelijke directies en de 
27 coördinatie- en steundirecties in 12 nieuwe afdelingen kan 
intern bij de federale politie worden uitgewerkt. Dit scenario 
stond dan ook in het plan dat op vraag van de minister van 
Binnenlandse zaken werd afgeleverd door de commissaris-
generaal van de federale politie. Deze keuze van de minister 
die de functie van DIRJU en DIRCO wenste te behouden 
wordt verantwoord met de volgende reden; “Het behoud van 
politieke evenwichten die hebben geleid tot het Octopusak-
koord” en “de eerbiediging van het regeerakkoord dat deze 
hervorming niet vermeldt”. Deze redenen stonden bovenaan 
de lijst met voordelen van het behoud van de twee functies, 
wat aangeeft welk belang hieraan wordt gehecht. 

De andere redenen waren: 

— vermindering van het aantal mandaten; 

— tweeledige structuur op het niveau van het arrondisse-
ment is conform met deze van het centrale niveau (1 direc-
teur-generaal DGJ en een directeur-generaal DGA) wat een 
functionele coherentie garandeert;

— volledige integratie van het versterkte beheer via het 
gemeenschappelijke PLIF en AIK zal de efficiëntie van het 

functioneren versterken en zal schaalvoordelen mogelijk 
maken;

— de mechanismen van versterking van de banden en 
het overleg met de gerechtelijke overheden (cf. punt 6.8 en 

doelstelling 7, punt 3) zullen gemakkelijker zijn met een ge-
rechtelijk directeur die deze materie ten volle beheerst en er 
zich volledig op toelegt;

— op operationeel vlak heeft de functie van bestuurlijk 
directeur veel meer inhoud dan vandaag dankzij het geheel 
van bevoegdheden die hem worden toegekend en de schaal-
vergroting van het arrondissement;

— een arbitrageprocedure wordt ingesteld voor mogelijke 
betwisting tussen de directeurs door het nationaal directie-
comité;
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— le profi l de “spécialisation” est préservé, tant en matière 
de police judiciaire qu’en matière de police administrative, ce 
qui favorise une approche pointue de la stratégie policière à 
mettre en œuvre.

Nous observons que trois des arguments susmentionnés 
soulignent l’importance d’une intégration accrue (nombre de 
mandats, intégration PLIF et CIA) et l’incidence de l’accrois-
sement d’échelle dur la fonction de DIRCO. Ces arguments 
s’appliquent d’autant plus si l’on opte pour un titulaire de 
mandat. Un autre argument, en l’occurrence la création d’une 
procédure d’arbitrage, est une modalité d’exécution et pas un 
avantage. En outre, la nécessité d’une procédure d’arbitrage 
est plutôt l’indication d’un inconvénient, en l’occurrence le 
risque de confl its. Le maintien du profi l de spécialisation en 
matière de police judiciaire et de police administrative peut 
effectivement se révéler un avantage, à condition toutefois que 
l’on parte du principe que la subdivision entre police judiciaire 
et police administrative est une bonne chose en soi. Il en va 
de même pour l’argument de la cohérence fonctionnelle. Le 
professeur Willy Bruggeman, président du Conseil fédéral de 
police, n’en est pas convaincu.

 

N° 13 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 18

Remplacer l’article 103 proposé par ce qui suit:

“Art. 103. § 1er. Le directeur d’arrondissement dirige 
et organise la direction déconcentrée. Il assume la 
gestion du service d’information et de communication 
de l’arrondissement visé à l’article 93, § 2, 3°. 

Il veille à prendre toutes les mesures préparatoires 
à la gestion, au niveau supralocal, d’événements ou 
de situations de crise, de calamités, catastrophes ou 
sinistres. Il assume la gestion du service d’information 
et de communication de l’arrondissement.

Il assume la direction des missions spécialisées 
de la police judiciaire qui sont confi ées à la direction 
déconcentrée conformément à l’article 5, alinéas 2 et 
3, de la loi sur la fonction de police. 

§  2. Il assure une concertation régulière avec le 
gouverneur et avec le procureur du Roi. Il assure une 
concertation, sur demande, avec chaque chef de corps 
ou bourgmestre de son arrondissement. Il participe 
à la concertation de recherche et à la concertation 
provinciale.

— het profi el van de specialisatie wordt verzwaard, zowel 
voor de gerechtelijke politie als voor de bestuurlijke politie, 
waardoor een doorgedreven aanpak van de politiestrategie 
mogelijk wordt.

Wij merken op dat drie van de bovenstaande argumen-
ten wijzen op het belang van een grotere integratie (aantal 
mandaten, integratie AIK en PLIF) en de invloed van de 
schaalvergroting op de functie van DIRCO. Welnu, deze ar-
gumenten gelden des te meer wanneer wordt gekozen voor 
één mandaathouder. Een ander argument, met name de in-
stelling van een arbitrageprocedure, is een nadere regel van 
uitvoering en geen voordeel. Bovendien wijst de noodzaak 
van een arbitrageprocedure eerder op een nadeel, namelijk 
een kans op confl icten. Dat het profi el van specialisatie voor 
taken van bestuurlijke of gerechtelijke politie bewaard blijft, 
kan inderdaad een voordeel zijn. Voorwaarde is dan wel 
dat men er vanuit gaat dat de opdeling tussen gerechtelijke 
en bestuurlijke politie op zich een goede zaak is. Dit geldt 
eveneens voor het argument van de functionele coherentie. 
Professor Willy Bruggeman, voorzitter de federale politieraad, 
is hier niet van overtuigd.     

Nr. 13 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 18

Het voorgestelde artikel 103 vervangen als volgt:

“Art. 103. § 1. De arrondissementeel directeur leidt 
en organiseert de gedeconcentreerde directies. Hij 
staat in voor het beheer van de communicatie- en 
informatiedienst van het arrondissement bedoeld in 
artikel 93, § 3, 2°.

Hij waakt er over alle maatregelen te nemen ter voor-
bereiding van het beheren, op bovenlokaal niveau van 
crisisgebeurtenissen, crisissituaties, van ramp, onheil of 
schadegeval. Hij staat in voor het beheer van de com-
municatie- en informatiedienst van het arrondissement.

Hij staat in voor de leiding van de gespecialiseerde 
opdrachten van gerechtelijke politie die zijn toever-
trouwd aan de gedeconcentreerde directies overeen-
komstig artikel 5, tweede en derde lid, van de wet op 
het politieambt. 

§ 2. Hij verzekert een regelmatige coördinatie met de 
gouverneur en met de procureur des konings. Hij verze-
kert een overleg, en dit op vraag, met elke korpschef of 
burgermeester van zijn arrondissement. Hij neemt deel 
aan het rechercheoverleg en het provinciaal overleg. 
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§ 3. Pour l’exécution de ses missions, le directeur 
d’arrondissement se conforme aux ordres des membres 
du Comité de direction, chacun en ce qui concerne ses 
compétences et missions respectives. 

§ 4. Il donne suite à toute demande d’appui éma-
nant du directeur général de la police administrative 
et ce par priorité à l’exécution de toute autre mission 
de police administrative. Dans ce cadre, il assure un 
prélèvement garanti pour les missions décidées par le 
directeur général de la police administrative.”. 

 JUSTIFICATION

Cf. la justifi cation de l’amendement n° 12.

 

N° 14 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 19

Remplacer l’article 104 proposé par ce qui suit:

“Art. 104. Le directeur d’arrondissement est notam-
ment chargé des missions suivantes:

1° l’exécution du plan national de sécurité au sein de 
son ressort, pour les aspects qui relèvent de sa sphère 
de compétences, en tenant compte des priorités locales 
et en concertation avec les partenaires;

2° la gestion administrative du personnel, de la logis-
tique, de l’ICT et des fi nances de la police fédérale pour 
les services qui relèvent de lui;

3° la fonction “point de contact” des entités de 
première ligne de la direction générale de la police 
administrative au sein de son ressort;

4° la participation à la concertation de recherche, à la 
concertation provinciale et au conseil zonal de sécurité;

5° la coordination, à la demande des autorités de 
police administrative compétentes, de l’appui du 
niveau fédéral en matière de missions supralocales 
de police administrative ainsi que des missions qui ont 
une composante tant de police administrative que de 
police judiciaire;

6° coordonner et diriger les opérations de police 
conformément aux articles 7/1  à 7/3  de la loi sur la 
fonction de police;

§ 3. Voor de uitvoering van zijn opdrachten handelt 
de arrondissementeel directeur conform de bevelen 
van de leden van het directiecomité, elk voor wat hun 
bevoegdheden en opdrachten betreft. 

§  4. Hij geeft gevolg aan elke steunaanvraag uit-
gaande van de directeur-generaal bestuurlijke politie, 
en dit bij voorrang op de uitvoering van iedere andere 
opdracht van bestuurlijke politie. In dat raam verzekert 
hij een gewaarborgde voorafname voor de door de 
directeur-generaal bestuurlijke politie bepaalde op-
drachten.”. 

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 12. 

Nr. 14 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 19

Het voorgestelde artikel 104 vervangen als volgt:

“Art. 104. De arrondissementeel directeur wordt 
onder meer belast met:

1° de uitvoering van het nationaal veiligheidsplan 
binnen zijn ambtsgebied, voor de aspecten die behoren 
tot zijn bevoegdheidsdomeinen, rekening houdend met 
de lokale prioriteiten en in overleg met de partners;

2° het administratief beheer van het personeel, de 
logistiek, de ICT en de fi nanciën van de federale politie 
voor de diensten die ressorteren onder hem;

3° de functie “aanspreekpunt” van de entiteiten van 
de eerste lijn van de algemene directie bestuurlijke 
politie binnen zijn ambtsgebied;

4° het deelnemen aan het rechercheoverleg, het 
provinciaal overleg en de zonale veiligheidsraad; 

5° de coördinatie, op vraag van de bevoegde over-
heden van bestuurlijke politie, van de ondersteuning 
door het federale niveau inzake bovenlokale opdrachten 
van bestuurlijke politie, alsook van de opdrachten die 
zowel een component van bestuurlijke politie als van 
gerechtelijke politie bevatten;

6° de coördinatie en de leiding van de politieopera-
ties overeenkomstig de artikelen 7/1 tot 7/3 van de wet 
op het politieambt;
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7° répondre aux demandes d’appui opérationnel, 
administratif ou technique et en matière de gestion 
et d’exploitation d’informations policières de la police 
locale;

8° la responsabilité de la gestion logistique et admi-
nistrative quotidienne du service d’information et de 
communication de l’arrondissement, ainsi que l’autorité 
fonctionnelle sur l’information de police;

9° dans le cadre de ses compétences légales, la 
gestion des relations avec la police locale, notamment 
en invitant au moins une fois par an l’ensemble des 
bourgmestres et les chefs de corps de son ressort 
territorial;

10° le soutien des services de recherche des polices 
locales.

À la demande d’une zone de police, un protocole 
d’accord précisant les modalités et les engagements 
en matière d’appui judiciaire peut être conclu entre la 
zone et le directeur d’arrondissement.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 12.

N° 15 DE MM. DEGROOTE ET BRACKE

Art. 21

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 21. L’article 105 de la même loi est abrogé.”.

JUSTIFICATION

Voir la justifi cation de l’amendement n° 12.

7° het beantwoorden van de aanvragen tot techni-
sche, administratieve en operationele ondersteuning 
van de lokale politie, alsook inzake het beheer en de 
exploitatie van de politionele informatie;

8° de verantwoordelijkheid over het dagelijks logis-
tiek en administratief beheer van de communicatie- en 
informatiedienst van het arrondissement, evenals het 
functioneel gezag op de politionele informatie;

9° in het raam van zijn wettelijke bevoegdheden, het 
beheer van de relaties met de lokale politie en dit onder 
meer door minstens een keer per jaar alle burgemees-
ters en de korpschefs van zijn territoriaal ambtsgebied 
samen uit te nodigen; 

10° de ondersteuning van de opsporingsdiensten 
van de lokale polities. 

Op vraag van een politiezone, kan een protocolak-
koord worden gesloten tussen de zone en de arrondis-
sementeel directeur om de nadere regels en verbinte-
nissen inzake steunverlening nader te bepalen.”. 

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 12. 

 

Nr. 15 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 21

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 21. Artikel 105 van dezelfde wet wordt opge-
heven.”. 

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement nr. 12. 
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N° 16 DE MM. BRACKE ET DEGROOTE

Art. 9

Compléter l’alinéa proposé par un alinéa supplé-
mentaire, rédigé comme suit:

“L’estimation pluriannuelle est ajoutée en outre à 
l’exposé général relatif au projet de budget de Voies et 
Moyens visé par la loi du 22 mai 2003 portant organisa-
tion du budget et de la comptabilité de l’État fédéral.”.

JUSTIFICATION

Lors de la séance plénière du 13 février 2014, plusieurs 
intervenants ont exprimé leur étonnement à propos de la fai-
blesse des moyens de fonctionnement mis à la disposition de 
la police fédérale. M. Vanvelthoven s’est notamment exprimé 
en ces termes: “Madame la ministre, nous avons en effet tous 
été un peu surpris ce matin en apprenant que la direction de 
la police fédérale vous aurait envoyé une lettre disant qu’il 
y avait de sérieux problèmes budgétaires qui empêchaient 
de réaliser de nombreux investissements. Ce qui m’inquiète 
surtout, c’est l’affirmation selon laquelle la sécurité du citoyen 
serait même mise en péril” (traduction). M. Somers s’est rallié 
à l’opinion de M. Vanvelthoven et a mis la ministre devant 
ses responsabilités: “Quiconque regarde les chiffres com-
prend immédiatement le problème. (…) Ce qui m’intéresse, 
c’est comment vous allez remédier au problème sur le fond, 
comment vous allez faire en sorte que les voitures de police 
circulent à nouveau, que la cyberpolice dispose à nouveau 
d’ordinateurs efficaces et que, en d’autres termes, notre police 
soit à nouveau opérationnelle” (traduction). M. De Potter a 
parlé, quand à lui, d’un “signal d’alarme clair sur le manque 
de moyens fi nanciers de la police fédérale.” (traduction)

L’approbation des moyens de fonctionnement de la police 

fédérale fait pourtant l’objet d’un débat au Parlement. La 
commission de l’Intérieur a remis un avis positif sur ces 

moyens de fonctionnement, avec seulement deux voix contre. 
Lors de la discussion budgétaire, notre parti a montré que la 

situation fi nancière de la police fédérale était très précaire 
sur plusieurs points.

Afi n d’éviter ce genre de discussions à l’avenir, et pour 
permettre aux députés de mieux s’informer sur les moyens de 
fonctionnement dont la police fédérale a besoin, nous propo-

sons que l’estimation pluriannuelle soit ajoutée à la justifi cation 
du budget des dépenses et ne soit pas uniquement destinée 
aux ministres de la Justice et de l’Intérieur.

 

Nr. 16 VAN DE HEREN DEGROOTE EN BRACKE

Art. 9

Het voorgestelde lid aanvullen met de volgende 
bepaling:

“De meerjarenraming wordt bovendien toegevoegd 
aan de algemene verplichting bij het ontwerp van mid-
delenbegroting bedoeld in artikel 45 van de wet van 
23 mei 2003 houdende organisatie van de begroting 
en van de comptabiliteit van de Federale Staat.”.

VERANTWOORDING

In de plenaire zitting van 13 februari 2014 bleek dat enkele 
sprekers hun verwondering uitdrukten over de beperking van 
de werkingsmiddelen van de federale politie. Zo stelde de 
heer Vanvelthoven het volgende “Mevrouw de minister, wij zijn 
vanochtend inderdaad allemaal een beetje wakker geschoten 
van het bericht dat de top van de federale politie u een nota 
zou hebben gestuurd waaruit blijkt dat er serieuze budgettaire 
problemen zijn die ervoor zorgen dat heel wat investeringen 
niet kunnen doorgaan. Wat mij vooral zorgen baart, is dat men 
aangeeft dat de veiligheid van de burger zelfs in het gedrang 
zou komen. De heer Somers deelde de mening van de heer 
Vanvelthoven: “Wie kijkt naar de cijfers begrijpt het probleem 
onmiddellijk.” Hij stelde de minister verantwoordelijk: “Wat mij 
interesseert, is hoe u het probleem ten gronde zult aanpak-
ken, hoe u ervoor zult zorgen dat de politiewagens opnieuw 
zullen rijden, dat de cyberpolitie opnieuw behoorlijk werkende 
pc’s heeft en dat, met andere woorden, onze politie opnieuw 
operationeel is.”. De heer De Potter sprak van een “duidelijk 
alarmsignaal over de gebrekkige fi nanciële slagkracht van 
de federale politie.”.

Nochtans maakt de goedkeuring van de werkingsmiddelen 

van de federale politie het voorwerp uit van een debat in het 
parlement. De commissie Binnenlandse zaken bracht over 

deze werkingsmiddelen een positief advies uit. Er waren op 
dat moment maar twee tegenstemmen. De partij van de indie-

ners van dit amendement heeft tijdens de begrotingsbespre-
kingen op verschillende punten aangetoond dat de fi nanciële 

situatie van de federale politie zeer precair is. 

Om dergelijke discussies in de toekomst te vermijden en 

om de parlementsleden de kans te geven zich beter in te 
lichten over de nodige werkingsmiddelen van de federale 
politie, stellen wij voor om de meerjarenraming toe te voe-
gen aan de verantwoording van de uitgavenbegroting en de 
meerjarenraming niet enkel toe te passen voor de ministers 

van Justitie en Binnenlandse zaken. 

Koenraad DEGROOTE (N-VA)
Siegfried BRACKE (N-VA) 


